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Sanskrit  –  Intermediate Level

Paper 1
Time:  1 hour and 30 minutes

Instructions to Candidates                                                              __________________________________________________________________________

Answer ALL questions.

Write your answers in the Answer Book provided.  

Information for Candidates                                                              __________________________________________________________________________

In Sanskrit passages, underlined words are glossed.

The marks for the various parts of questions are shown in round brackets:  e.g. (2).

You are reminded of the importance of accurate spelling, punctuation, grammar and orderly
presentation in your answers.  A total of four marks will be awarded for correct spelling of
Sanskrit words in transliteration and Devanaagari.

This paper has three questions.  All blank pages are indicated.
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Answer all THREE Questions.

1. Translate into English:

DhàtaráêŒra, Gándhárî and Kuntî are burnt alive while meditating.

aN∂o nÅpo ∂Åtr|∑?o n|m r|DI g|N∂|rI n|m c 
yui∂i„rSy ngr fåvst|m\«  tO yui∂i„rf~ pUijtO«
∂Åtr|∑?Stu mm pu]| yufie ht| îit pun; pun; zokí–
n|icNtyt\«  mm ∫|yRy| sh vn, gimWy|mIit 

5 ∂Åtr|∑?o yui∂i„rmvdt\«  knNtI sÖyÛ t|ıy|,  
sh|rˆymgCçt|m\«  t] tg icrmvsn\«  ékd| 
TviGnr|sIt\«  kpyo mÅg| gj|; is,h| mUiwk|Û|–
Gngr∂|vn\«  vÅfi| jn|Stu vngåit„NÎy|nmknvR{c«
tgåicRi∫Rg/RSt|;« kívl, sÖyoårˆy|TfTygCçlok, 

10 sv|ì k†|mk†yc»

andha  (mfn) blind dhyána  (n) meditation

pújita (mfn) honoured arcis  (n) flame

múêika  (m) mouse grasta  (mfn) devoured

(25 marks)
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Passage for Comprehension

2. Read through the following passage carefully.  Do not write out a translation, but 
answer the questions which follow.  Your answers should be in English, with 
Sanskrit names in transliteration.

Rantideva feeds his guests before his own family.

riNtd fvSy knlSy icrmnjl a n|St|m\«  aNthå
njl a kínicêiNtd fv|y d.g« t^Smn hv k|la
b/|˜~o riNtd fvSy gÅhm|gCçt\«  riNtd fvo hIr,
b/|˜~fåpZy.SmH ki=d|h|rmdd|c« vy, zgw,

5 ˚|idWy|m îit knlmicNtyt\«  td| tu vÅwl
a|gCçt\«  évmhv tSm| an, riNtd fvfn d.m\« 
tt; knknr| a|gCçn\«  hIr, thWvip dÅÇ| riNtd f–
vSthıyoåPy|h|rmdd|t\« kívl, jlmviz∑m\« tdfv
puLks|y d.m\«  anNtr, dfv| b/|˜~vÅwlknknr– 

10 puLksÂp|ˆyTyjn\«  riNtd fv; svReıyo du; g̊ıyo 
mu≈;» 

kula (n) family vàêala (m) wretch

jala (n) water avaéiêŒa  (mfn) left over

bráhmaÃa (m) priest pulkasa (m) outcaste

éeêa  (m) remainder mukta  (mfn) freed
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(a) What had Rantideva’s family not had for a long time?   (line 1) (2)

(b) Name in sequence the visitors who received hospitality.   (lines 3 to 9) (5)

(c) Translate ‘tasmai kañcid áháram adadát’. (line 4) (5)

(d) What did Rantideva’s family think?   (lines 4 and 5) (2)

(e) Who was given water?   (line 9) (1)

(f) Translate ‘sarvebhyo duäkhebhyo muktaä’. (lines 10 and 11) (4)

(19 marks)

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
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SET TEXT – RÄMÄYAÀA   (adapted) 

Passage for Comprehension

3. Read through the following passage carefully.  Do not write out a translation but answer
the subsequent questions.  Your answers should be in English, with Sanskrit names in 
transliteration.

Story:  Viévámitraä

yid Tv, n k,cn vIr, ffWyis tIhR vy, sveR 
n∑| ∫ivWy|m îit«  dzr†oåvdt\«  ∫o 
munh« mm r|Jyh kSt hw|, r|xs|n|, hnnh
sm†oRåStIit«  muinrvdt\«  kOcn sm†OR

5 vIrO vstoåyoÎy|y|imit«  kO t|ivTypÅCçd\ 
dzr†;«  tv pu]O r|mo lXm~ZcgTy∫|wt 
muin;«  yd| nÅpo mungvRcnmzÅ~o.d| soåtIv 
du;i˚toå∫vt\«  s TvicNtyt\«  yt éw 
muinmRnuWyhwu dgvoåiSt tto nÅpoåip tSy vcn, 

10 inTy, kIrWytIit«  tt; ifyO pu]O vnmfg–
WyNmuinn| sh»
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(a) Translate ‘tarhi vayaâ sarve naêŒá bhaviêyámaä’.  Who speaks
this line?   (lines 1 and 2) (7)

(b) With what question does Daéaratha reply? (lines 3 and 4) (5)

(c) Who, according to the sage, is capable of carrying out the mission? (line 6) (2)

(d) What emotion did Daéaratha experience upon hearing 
the sage’s suggestion?   (lines 7 and 8) (2)

(e) Translate ‘eêa munir manuêyeêu devo’sti’. (lines 8 and 9) (6)

(f) What, in view of the sage’s status, does Daéaratha think that 
even a king should do?   (lines 9 and 10) (3)

(g) Translate ‘tataä priyau putrau vanam apreêyan muniná saha’.  (lines 10 and 11) (8)

(33 marks)

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

END
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